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FÜdGETLEN POLITIAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Foreoncz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Orült azutozán Megzavart betörő. 
Arany-kor. 

Nem a klasszikus haj- 
dan aranykorszakánakföl- 
elevenülése forog szóban. 
nem is Kalifornia arany- 
hegyei merültek fel a 
szemhatáron: mindössze 
annyi az egész, hogy az 
osztrák-magyar bankmeg- 
nyitja kincses pinczéit s 
kiömleszt belőle egy kis 
aranypatakot, melynek 
csöppjei megannyi uj ve- 
retü huszkoronások lesz- 
nek. 

Am azért nagy társa- 
dalmi, gazdasági jelentő- 
sége van a végtelen valu- 
tarendezési folyamat ezen 
mozzanatának. 
Még nem kötelező, csak 

fakultativ a készfizetés, de 
azért nagy próbája lesz 
főleg nálunk a nemzeti 
hitel iránt való bizalom 
általános megizmosodásá- 
nak. 
Vannak, a kik attól tar- 

tanak, hogy a most for- 
galomba kerülőaranypénz 
nagyrészehirtelenésnyom 
talan el fog tünni elásott 
bögrékbendugdosott haris. 
nyaszárakban. 
Barbár szokás, de ná- 

unk is megvan s bizony 
nagy és előre ki nem szá- 
mitható akadálya a vég- 
eges valutarendezésnek. 
Annyiféle s oly hullám- 

zatos értékü papirpénz di- 
vatja uralkodott Magyar- 
országon, közbeesvén a 
mult század elején a nagy 
evalváczió, hogy időbe 
erül, mig, kivált a mű- 

veletlenebb társadalmiré- 
lgek hozzászoknak ah- 

a gondolathoz, hogy 
zentul mindenki arany- 
an fizet, aranyban kapja 
eresetét, nyereségét. 

megeg aztán az aranynak 
eg van a maga kincs- 
gy Ta, zsugorgatásra ösz- 

lő sá 
ecsengése ga fénye, érczes 

koggy egy rakáson szebb, 
nekesebb a szemnek, fül- 
bankó, mint egy kazal 

Mindez, mondjuk, ve- 
szedelme a most kezdődő 
kisérletnek. 
De valamikor végtére is 

meg kell kezdeni. 
Ha sikerül minden meg- 

rázkódtatás nélkül beve- 
zetni a kötelező készfize- 
tést, akkor a rendezett 
aranyvalutával Magyaror- 
szág és a monarkia hite- 
lének, nemzetközi gazda- 
sági hirének, konszolidá- 
eziójának nagy és sok- 
féle haszna fog jelent- 
kezni. 

A kényszer-értékmérő, 
melynek magának nincs 
belső tartalma, eltünik. 
Pénzünk világszerte meg- 
becsült érték leszen, a mi- 
ben Magyarország önálló 
államiságának nemzetközi 
megismerése is jelentős 
haladást tesz. * 

Mindezen körülménye- 
ket számbavéve, örvende- 
tes mozzanatnak tartjuk 
és valljuk ezen uj ,arany- 
kor" eljövetelét. 

Kivánjuk, hogy a sárga 
csikó," megszünvén a gaz- 
dagok, a nagy urak ki- 
váltságos pénzneme lenni, 
mentől többedmagával he- 
verjen minden józan, be- 
csületes munkás ládafiá- 
ban. : 

Pinczemesterek kiképzése. 

Kolozsvár, szept. 3. 

A hatalmas szőlő rekonstruk- 
czióval párhuzamosan halad az 
elméleti és gyakorlati képzés s 
aszőlőmüvelésterjesztéséreujabb 
és ujabb szakiskolák, kurzusok 
állittatnak. Eltekintve a szőlő- 
mivelés ismereteinek népies ter- 
jesztésétől, melyet a szőlészeti 
és borászati felügyelők végez- 
nek ambuláns tanitókként, a 
termelők ismereteinek bővitésére 
rendszeres munkáskurzusok ad- 
ják meg a teret. 

Az itt felsorolt szakoktatási 
intézményeket most egy ujab- 
bal, a pinczemesteri kurzussal 
bővitették ki, melyre a város- 
hoz leküldött értesités szerint 
egyelőre csak tiz növendéket 
vesznek fel és a mely közép- 
foku szakoktatásunk egyik bi- 
zonynyal szép sikerü intézmé- 

d nye lesz. 

A pinczemestereket és pin- 
czemunkásokat eddigelé vinczel- 
lér-iskolákban nevelték. De ré- 
szint az ennek tanitására for- 
ditott idő kimértsége, valamint 
az a körülmény, hogy egy-egy 
ilyen iskolában csak a saját bor- 
vidékeken termett borokat isme- 
rik és kezelik – döntő volt az 
uj intézmény mimódon szerve- 
zése elhatározásánál s igy egy 
helyre koneczentrálják az intéz- 
ményt. 

A földmivelésügyi kormány 
Budafokon pinczét bérelt s ide 
gyüjti össze a vinczellériskolák- 
ban termelt borokat. Azok te- 
hát, akik itt a helyes pincze- 
kezelést eltanulják hazánk bo- 
rainak kezelésére alapos isme- 
retekre tesznek szert. A buda- 
foki pinczemesteri kurzus közép- 
fokon illeszkedik borgazdasági 
szakiskoláink keretébe, de ezzel 
kapcsolatosan tervbe van véve 
az is, hogy időnként 2-4 hetes 
időszaki tanfolyamokat tartanak 
pinezemunkások részére, kiket 
az apróbb dolgokra fejtés, töl- 
tögetés stb. gyakorlatilag beta- 
nitanak. A kurzuson a borké- 
mia, pinczekezelés, erjesztő és 
pinczeberendezés, borgazdaság- 
tan és gépisme, bortörvények 
fognak előadatni. A tanfolyamra 
azon vinczellér iskolák növen- 
dékei vétetnek fel, kik két évet 
jó sikerrel elvégeztek. 

Mindenki aki a szőlőmüvelést 
üzi, tapasztalhatta, hogy nálunk 
a pinczekezelés modern isme- 
retei nem terjednek arányban 
a szőlőkultura vitelének ismere- 
teivel s épp ezért ennek az in- 
tézménynek jövője iránt erős 
reményeink vannak. 

Őrült az utczán. 
Kolozsvár, szept. 3. 

Nagy riadalmat okozott teg- 

nap a Wesselényi-utczában egy 
őrült ember. Horváth Istvánnak 
hivják a szerencsétlent. Csendes 

szótlan ember, aki a világról és 
az emberekről mitsem tud. 

Tegnap délután egy őrizetlen 
pillanatban az utczagyerekek és 

az izléstelen tréfát szerető em- 

berek legnagyobb gyönyörére 
teljesen öltözetlenül kiszabadult 

lakásáról s az utcza-népe ahe- 
lyett, hogy hozzátartozóit érte- 

sitette volna, durván éleczelődni 
kezdett a szerencsétlen ember- 
rel, mig Horváth dühbe jött s 

vésztjósló szemekkel száguldott 

végig a Wesselényi-utczán, majd 
a Széchenyi-téren : 

Itt berontott Kocsis István tel- 

kére, hol érthetetlen módon egy 
konyha késre tett szert. Épp 
mikor mestervágásokat eszközölt 
a levegőben, betoppant a házi- 
gazda neje, ki rémülten mene- 
kült a zavart tekintetü, mezte- 

len ember elől, de Horváth csak- 
hamar utólérte s kését az asz- 

szony gyomrába akarta szurni. 
Szándékában az aszfaltirozómun- 
kások akadályozták meg. 

Az őrült, rövid harcz után ki- 
szabaditotta magát üldözőinek 
kezei közül s irtózatot keltő ki- 

áltások kiséretében a Felleg- 
vári-ut felé tartott. 

Eközben értesitették a rend- 
őrséget és hozzátartozóit, kik 
végre a Törökvágás közelében ár- 
talmatlanná tették a szeren- 
csétlent. 

Egyetemi élet. 
Kolozsvár, szept. 3. 

Nem érdektelen ezüttal az 
aktuális témák legjelentősebbi- 
kével, az egyetemi ifjusággal 
foglalkozni, s habár a részre 
oszlás megneheziti – általános- 
ságban — ebbeli ténykedésün- 
ket, vannak segitő eszközök, bi- 
zonyos karakterisztikus vonások, 
melyek évről-évre a maguk vál- 
tozatlanságukan a legintenzivebb 
fényt vetik a mi egyetemi ifju- 
ságunk életére. – Általános- 
ságban beszélni hasztalan ki- 
sérlet. Kolozsvárt főképpen a 
jogászokról eshetik szó. A böl- 
csészethallgatók tanulnak — ez 
a hivatásuk. Az azon növendé- 
kek szintén tanulnak. Ennyit 
tudunk csak roluk. 

Máskép áll a dolog a jogkari 
hallgatóknál. Ezeknél a tanulás 
csak ,mellék foglalkozás". 

Főczéljuk az életben, társa- 
ságokban megfordulni, elegáns 
fellépést, modort tanulni. Hi- 
szen olyan mellékes, hogy mik 
azok a végighallgatandó tantár- 
gyak, melyekért végbizonyit- 
ványt kap. Négy tárgy, két 
alapvizsga anyaga s 2-3 heti 
tanulás mellett az Alma Mater 
kebeléből mint kitüntetett em- 
ber léphet ki. 

Most, mikor az uj tanév kü- 
szöbén állunk igen érdekes meg- 
figyeléseket tehetünk arany-if- 
jaink táborában. A „gólya", a 
már másodéves jogász és így 
tovább, megmutatják az egész 
fejlődési processust. Az,ősjogász" 
korántsem 6-7 éve hallgatja 
az egyetemet. Dehogy: tiz év 
óta mutogatja a déli korzón 
élesre kivasalt nadrágját. Czipő- 
jének sarka nagyobb a legru-
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tinirozottabb félvilági hölgyénél, 
fantasztikus csokorba kötött 
nyakkendőjét csak amugy lo- 
bogtatja a szél. Ez a legvesze- 
delmesebb faj. 

Nem is volna helytelen loka- 
lis helyzetünk ismerete nélkül 
azt mondani, hogy nagy 
elfoglaltság és igazságtalanság 
jogászok között, mint külön 
typust emliteni azokat, kik kü- 
lönösen öltözködnek. Azonban 
a kik ismerik körülményeinket, 
jól tudják, hogy óriási válasz- 
falat emel az öltözködés kö- 
zöttük. 

A nagyszámu , gólyák", a kik 
félve érintik meg kollegájuk öl- 
tözékét egy kis fegyelemhez vol- 
tak szokva a gimnásiumokban; 
azt hiszik itt is pontosnak kell 
lenni. Az a rész, amelyik ta- 
nulmi jött (mert ilyen is van (!) 
elmosolyodik groteszk alaku pá- 
lyatársai láttára. Akad azonban 
jó médium, mint ahogy voltak 
annak idején ezek. . Megné- 
pesednek a vendéglők, az éjjeli 
tivornya helyek, asztal nem ma- 
rad üresen a kártyaszobában... 
Szóval kezdődik az egyetemi 
élet. 

Pata-utczai csendélet. 

Kolozsvár, szep. 3. 

Kolozsvár közveszélyesnek is- 
mert városrészei között nem kis 
szerepet játszik a pata-utczai vá- 

rosrész. Vad, harczias természetü 

szeladonjai előtt vajmi kevés 
becscsel bir a főkapitányi sza- 

bályrendelet s a naponként meg- 
ujuló heves attakirozások méltó 
bizonyságot tesznek a tradicioná- 

lis rossz hirnévhez, fékezetlen- 
ségig duhaj virtuskodáshoz min- 
dig hü, sőt azokért bizonyos ön- 

hittséggel dicsekvő ,„utcza-ala- 
kok" durvaságáról. 

A rendőrségi bünkrónika egy 

esetben sem számol be oly kö- 
rültekintéssel, mint egy-egy 
pata-utczai verekedés alkalmá- 
val. Hasábok telnének meg a 

rettegett „piski hid" környékén 
lezajló gaztettek pertraktálásával. 

Tegnap este megint egy épü- 
letes dolog szinhelye volt e nagy 
hirnévre vergődött városrész. 

G. J. épitész rajzoló egyik ba- 

rátjával egy közös ismerősét 
kisérte haza, pata-utczai laká- 

sára. Amint visszafelé siettek a 
„piski hid" mellett kiakarták pi- 
henni fáradságukat, de alig ül- 
tek le, két hatahnas, botokkal 
fölfegyverkezett alak, a legki- 

méletlenebb módon rájuk dült. 
Ez természetesen csak ürügy volt 
az összehasonlásra. 

Az üdülők máéltatlankodva 
rendreutasitották a garázdálko- 

dókat, mireegyikük ütésre emelte 
botját, de G. J. villámgyorsan 

átkarolta s mielőtt időközben ki- 

rántott kését használhatta volna, 
revolvere agyával hatalmas ütést 
mért fejére. A másik utonálló 

kereket oldott, s mig a sebesült 
kiáltásaira összesereglett lakósok 
üldözőbe votték, a földön fekvő 
is jobbnak látta elillani. 

Ime mily üpéletes dolog csat- 

lakozott megint a bünügyi sta- 
tisztikához. Ezek után valóban 
csodálkozás fog el, hogy fényes 
nappal kutya-módra nem ütik le 
lábáról a járókelőt. 

Orosz kém Romániában. 
— Saját tudósitónktól. - 

A nagy orosz csapatmozgósi- 
tások idejében óriási rémületet 
keltett a román hadügyminisz- 
teriumban az a hir, hogy Orosz- 
országnak egy ismert, kitünő 
kéme jár Romániában. 
A kém Radianow Heléna, is- 

mert bolgár agitátornő, a ki min- 
den orosz-barát mozgalomban 
részt vett. 

A hadügyminiszter megkere- 
sésére a belügyminiszter azonnal 
megtáviratozta az összes ható- 
ságnak Radianow Heléna pon- 
tos személyleirását és elrendelte, 
hogy a legerélyesebb nyomozá- 
sokat inditsák meg. 

Rendelet ment a határmenti 
hatóságokhoz is, hogy fokozott 
éberséggel ügyeljenek arra, hogy 
a kém keresztül ne szökjék a 
határon. 

Ungheniből jelentik, hogy a 
rendőrség emberei orosz terüle- 
ten is szimatolnak, vajjon a ve- 
szedelmes kém nem tért-e már 
vissza Romániából. 

Egy válópör adataiból. 
— Törvényszéki ftárgyalás. — 

Kolozsvár, szept. 3. 

Egy magas állásu hivatalnok, 
ki az év elején nősült, a napok- 

ban adta be válókeresetét, mely- 
ben tisztán csak az azok érde- 
kes, amelyért válni kiván. A 

keresetből közöljük a követke- 
zőket: 

Hogy a tekintetes biróság 

megtudja érteni az én helyze- 

temet s válási szándókomat, me- 
lyet tulajdonképpen egy törvé- 

nyes ok sem támogat, kényte- 
len vagyok házasságom törté- 
netét elmondani. 

Mult év november havában 

nekem még eszem ágában sem 

volt megnősülni. Mi, nehány jó 

barátok, kedélyes agglegény tár- 
saságot csináltunk és esküvel 
fogadtuk, hogy nem nősülünk 
meg. 

Egy ködös novemberi este 
Samu barátommal, a vén fő- 
könyvelővel akadtam össze. Sa- 

mu azt mondja nekem titokza- 
tosan, hogy kisérjem a laká- 

sára, hol valami remek dolgot 
ad át. Tényleg jól teritett asz- 
tal várt mireánk, majd a va- 
esora végén Samu az asztal 

mellé állitott egy hatalmas ko- 
sarat 20 üveg franczia pezsgő- 
vel. Mi ez Samu? — kérdem én. 
Ö meg azt mondja : 

— Barátom, bevallok valamit. 
Egy alkalommal K. a gazdag 

borkereskedő leányával talál- 

koztam belészerettem és meg- 

kértem a kezét, s másnap e 
pezsgős üvegekkel telt kosár 

kiséretében levelet kaptam tőle. 

Uram! Nekem elvem, hogy 

30 éven felüli emberhez nőül 
nem megyek. Kénytelen vagyok 
Onnek kosarat adni, de hogy 
megédesitsem fájdalmát a ko- 
sarat Mummal megrakva kül- 
döm. - Margit". 
Mikor Samu barátom a tör- 

ténetet elmondta, önkéntelenül 
kiálltottam fel: – No barátom, 
mi még iszunk egyet; — Meg- 
kérem én is. Harminczan felül 
vagyok, kikosaraz, de a kosarat 

pezsgővel rakja meg. Ez már 
beszéd. És másnap frakkban el- 
látogattam K. urékhoz. s meg- 
kértem Margit kezét. A kicsike 
gondolkozási időt kért, s hét 
nap mulva e levelet kaptam tőle: 

— Kedves uram! Bár nem volt 
szándékom idősebb emberhez 
nőül menni, önnel kivételt te- 
szek. Várjuk mielőbb. Jövendő- 
beli Margitja". 

Mint a kit baltával ütnek 

homlokon, ugy éreztem magam. 
Válni nem szivesen akarok, de 

gunytárgya sem akarok lenni. 
Nőm megtudta a dolgot s azóta 
nincs nyugtom. A családi béke 

szentsége iránti tekintetből ké- 
rem a biróságot, kimondani a 
válást, s ha ez nem elég ok, 
ugy fura helyzetem bizonyitá- 

sára a keresethez egy üveg 
pezsgőt csatolok apósom készit- 
ményéből. 

HIREK. 
— Értesités. A kolozsváriEgye- 

temi Kör (Jókai-utcza 2. sz. 1. 
emelet) az egyetemi ifjuságnak, 
valamint a nagyközönségnek 
minden, az ifjuságra vonatkozó 
ügyben készséggel nyujt, főleg 
a déli órákban, szóbeli felvilá- 
gositást s egyetemi hallgatók 
részére alkalmas kiadó szobákat, 
a mennyiben az ár és a hely 
levelezőlapon tüzetesen megje- 
löltetik, teljesen dijtalanul szi- 
vesen hirdet a kör hirdető táb- 
láján. Az Egyetemi Kör el- 
nöksége. 

— 2Bankjegyek beváltása. A hi- 
vatalos lapban most jelent meg 
a megrongált tizkoronás bank- 
jegyek beszedéséről szóló sza- 

bályzat. E szerint a véletlen 
folytán használhatatlanná vált 
bankjegyeket, a mennyiben va- 
lódiságuk iránt kétség nem fo- 
rog fenn, a bankintézetek be- 

váltani kötelesek. Ha a bank- 
jegyből részek hiányzanak, ak- 
kor minden hiányzó 12 milli- 
méternyi négyszög területért 10 
fillért vonnak le. 

— A szikvizadó szabályrendelet 
módositása. A törvényhatóság 
junius havi közgyülése a szik- 
vizadó beszedése iránt alkotott 
szabályrendeletet akként mó- 
dositotta, hogy ezután adó alá 
eső szikviznek tekintendő min- 
den olyan üditő viz, amely mes- 
terséges uton szénsavval telit- 
tetett. Ezt a határozatot a bel- 
ügyminiszter is jóváhagyván, 
annak életbeléptetéséről a ta- 
nács megfelelőleg gondoskodott 
s az érdekelt közönséget erről 
hirdetményileg értesiti. 

—— 

— A betegsegélyezők felülvizs. 
gálása. A belügyminiszter még 
mindig eréllyel folytatja a be- 
tegsegitő pénztárak reorganizá- 
lását. Több miniszteri biztos 
müködik az ország különböző 
vidékein a pénztárak felülvizs- 
gálásával. Miután a belügymi- 
niszterium nem rendelkezik 
annyi hivatalnokkal, hogy min- 
den vizsgálatot a központ vé- 
gezzen, rendeletet küldött a tör- 
vényhatóságoknak, hogy saját 
hatáskörükben intézkedjenek a 
betegsegitő pénztárak ügyében 
s visszaélések esetén azonnal 
jelentést tegyenek a központba. 
— Merész szakácsnő. Szikszai 

Viktoria szakácsnő nem győzte 
türelemmel bevárni a kis vonat 
megállását, s mielőtt megállott 
volna, leugrott róla, még pedig 
oly ügyesen, hogy sárga ezipel- 
lőbe bujtatott lába, csaknem a 
kerekek alá került. Miután a 
főkapitányságtól kiadott rende- 
let tiltja az efféle életveszélyes 
ugrándozást, Szikszai Viktoriát 
bejelentették a rendőrséghez, 
hol bizonyára megtanitják az 
ilyen ugrások káros következ- 
ményeire. 

—– Tolvaj cselrd. Petamis Mari 
28 éves cselédleány, tegnap dél- 
után mig gazdája távol volt, fel- 
tőrte az egyik szekrényt és ab- 

ból 10 női, 6 férfi inget, 8 tö- 
rülközőt, 6 pár csipke függönyt, 
ezenkivül 12 forint készpénzt 

ellopott és eltünt. A cselédleány- 

nak még eddig nem akadtak 
nyomára. 

- A holdusok összeirása. A 
belügyminiszter tudvalevőleg el- 
rendelte a koldusok összeirását. 
Már valamennyi törvényhatóság 
felküldte a miniszternek a sta- 

tisztikát. Eszerint legtöbb kol- 
dus van Budapesten, azután Te- 
mesvár, Arad és Szeged követ- 
kezik. A koldusok száma legke- 
vesebb Debreczenben: 

— Két toloncz. Salaman Juli 
és Moldován Juli csak a közeli 
hetekben lettek kitolonczolva 

városunkból. Valami bünös ma- 
nipuláczióért hasonlottak össze 

a rendőrséggel s utóbb állandó 

lakói lettek a közigazgatásifog- 
dának. Végre kitolonczoltákőket, 
Tegnap Philippi rendőrbiztos, 
legnagyobb csodálkozására régi 
ismerőseivel t. lálkozott, s azon- 

nal intézkedett, hogy addig is, 
mig biztosabb hazába deportál- 
ják őket, a dolgozóházba szállá- 

soltassanak el. 
— Részeg alakok. „A jóból is 

megárt a sok" mondja a köz- 
mondás s igazsága bevált Szé- 
kely Mihály, Marosán Juon, és 
Rusz László kardosfalvi atyafi- 
aknál is. A jó emberek tegnap 
a hetivásár alkalmával ellátogat- 
tak városunkba s itt az istenl 
nedütől annyira berugtak, hogy 
a legocsmányabb módon inzul- 
tálták a járókelő hölgyeket. 
Végre a csendőrök vették párt- 
fogásukba s minhármuknak el 
szállásáról gondoskodtak. 

— Késelő vigécz. Kovács La- 
josné kisuj-utczai lakóshoz beál- 
litott egy magát ügynöknek ne 
vező elzülött alak s vakmerő fel- 
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lépéssel rendelésre akarta birni 
Kovácsnét. Kovácsné mikor 
semmi módon nem utasithatta 
ki a tolakodót, házigazdájának 

fiát hivta segitségül, ki erélyes 
föllépéssel támadt az idegenre. 

Ebből szóváltás, majd verekedés 
keletkezett melynek hevében az 

idegen késével megszurta Ko- 
vácsnét, azután kereket oldott. 

A rendőrség erélyes nyomozatot 
inditott a késelő vigécz kézre- 
keritéséért. 

- Megzavart betörő. Az éjjel 
Szász Ferencz hóstáti földész 
udvarán egy még eddig isme- 
retlen egyén betörést kisérlett 
meg, de a gazda ébersége ezt 
még ideje korán meghiusitotta. 
Szásznak az a gyanuja, hogy 
nem is lopni, mint inkább bosz- 
szuból elakarják emészteni te- 
heneit. Gyanuja egy régi hara- 
gosára irányul, aki állitólag is- 
merősei előtt azzal fenyegetőd- 
zött hogy megmérgezi teheneit. 

hátul az udvaron, Az istálló 
meglehetősen messzi esik a la- 
kástól. Az éjjel gyanus zajra 
ébredt fel Szász. Nyikorgást 
hallott, mint mikor valamit fe- 
szegetnek. Szász lekapta piszto- 
lyát, amely csak puskaporral 
volt töltve és kétszer egymás- 
után kilőtt az ablakon, mire a 
betörő kereket oldott. A rend- 
őrség most eréllyel nyomozza az 
ismeretlen alakot. 

- Vj járás orvos. Alsó-Fe- 
hérmegye föispánja a magyar- 
igeni járásorvosává dr. Jancsó 

Odön kolozsvári orvost nevezte 
ki, ki dr. Purjesz Zsigmond és 
Brandt József egyetemi tanárok 

klinikáin szerzett gyógytani is- 
mereteivel a vármegyeközegész- 

ségügyének bizonyára hasznos 

szolgálatot fog tenni. 

— Személyi hir. Dr. Wetten- 
stein József városunk jeles or- 
vosa tegnap reggel Borszékről, 
hová megrongált egészségének 
helyreállitása 

visszajöttt. 

— A rikkancsok réme, Nagy 
veszély fenyegeti az ártatlan 
ujságárulo gyermekeket. Pár 
hete egy terjedelmes alak 
ütötte föl fejét, ki kézzel vas- 
sal irtja, pusztitja őket s a föl- 
orgatott rend helyreállitását a 
rikkancsok üldözésével véli el- 
órni. Es ezek a szegény páriák 
borzalomteljes félelemmel tekin- 
tenek körül, ha valaki a rik- 
kancs-rém" nevét hangoztatja 
Tegnap N. N. urat egy csoport 
rikkancs fogta körül s miután 
minden kisérlet – a falka" 
elzavarását illetőleg — hiába 
valónak bizonyult fenhangon a 
mikkancs-rém4 nevét kiáltotta. 
ett erre nagy ribilió. A falka 

1gy pillanat alatt szétugrott. 
töe nem volt ugyan, de annál 
t9t a rikkancsok által fölbori- 

t ember tarkitotta a járdát. 

rénylőket, de hála zerge lábuk- 
E 2 nem kerültek a „minden 
0 ur" inguisitiója elé. 

Lőri A sajtóiroda jelentése. Bakó 
nez a központi szállitó hi- 

atal kocsisa, tegnap dálután 
gyors hajtás következtében el- 
tötta Bedő Dániel hivatalnokot. 

ocsis ellen az eljárás be 

végett utazott, 

korcsmárosné 

csendőrök üzőbe vették a me- 

lett vezetve. - Özv. Fanerszki 
Albertné Csipke-utcza 23 szám 

alatti lakós jelenti, hogy Bok- 
rétás Dénes szomszéüja az egész 
nap folyamán szidalmazta, majd 
este, mikor pihenőre tért késsel 
reá támadt. Bokrótás Dénes elő- 
vezettetett s ideiglenesen fog- 
dába helyeztetett. — Péter Kál- 

mán rendőrbiztos délután egy 
órakor elővezet a Hunyadi-tér- 
ről egy három évesnek látszó 
kis leányt, kit felismerés után 
Goldner Jakab Pata-utczai ke- 

reskedőhöz, szüleihez vitték. — 
Kosztár Juon hidegszamosi ille- 

tőségü paraszt legény a barom- 
vásártéren Punduj Gligornéra 

támadt, majd fiát verte meg s 
betörte a fejét. Kosztárt a dol- 
gozóházba vezették. — Asztalos 
János 10 éves fiunak játókköz- 
ben a varrógép eltépte ujját. A 
mentőkhöz utasitatott. : 
— Garázda napszámos. Kere- 

kes András nagy ellensége a 
bezárt kapuknak, amint azt a 
tegnap éjjel bebizonyitotta. A 
Hosszu utczán végig menve, 
dorongjával minden kaput meg- 
döngetett. Kerekes más uteczá- 
ban is folytatni akarta a kapuk 
döngetését, de a csendőrőrjárat 
nyakoncsipte s a rendőrségi 
börtenbe szállitotta. 

— Katonáék vacsorája. A ka- 
tonai élelmezési intendatura ko- 

molyan foglalkozik azzal a terv- 
vel, hogy télen katonáéknak ko- 
csonyát adat vacsorára. Az in- 

tendatura több katonai és pol- 
gári szakembert hallgatott meg 
e kérdés beszerzési, financziális 
és egészségügyi részleteiről s a 
vélemények oly kedvezőek, hogy 
a kocsonya valószinüleg már ez 
évben szerepelni fog a kaszár- 

nya étlapján. (Vajjon nem mis- 

kolczi kocsonya lesz a katonák 
vacsorája. 

— „Adj a tótnak szállást." 
Munka nélkül ödöngött a ta- 
nyák környékén tegnap Pap Já- 
nos napszámos. A csavargásba 
megéhezett és betért a feleki ut 
alatti „Aligálló" korcsmába. A 

nagyon meg- 
szánta a szegény embert s ételt- 
italt bocsájtott rendelkezésére. 
Mig Pap az ivóban henyélt, ész- 
revette, hogy a korcsmárosné a 
kemenécze mellé rejti a szekré- 
nyek kulcsát. Alig hogy kiment 
az udvarra, Pap elévette a kul- 
csokat, kinyitotta szekrényt ha- 
marosan belegyurt a tarisznyá- 
jába egy csomó fehérnemüt és 
zsebrevágta a szekrényben ta- 
lált husz koronát is. Mire a 
korcsmárosné észrevette a csa- 
lást, Pap már hegyen-völgyen 
tuljárt. A lopott holmiknak nem 
sok hasznát vette, mert a meg- 
kárositott asszony panaszára a 
csendőrök még tegnap letartóz- 

—- A szökés költségei. A ke- 
reskedelmi miniszter elrendelte, 
hogy a jövőben, ha egy meg- 
szökött munkást a munkaadó 

kivánságára a csendőrség hoz 
vissza, akkor elsősorban a mun- 

kás, másodsorban a munkaadó 

tartózik viselni a visszakisérés 
költségeit. 

— Egy csinlalan herczeg. Az 
utóbbi időben sokat beszél a 
hir egy jókedvü hereczegről. Hol 
hangos czigányzene, pohárcsen- 
gés, hol kardaffér a környezet, 
hol a törvényszék előtt uzso- 
rásokkal emlegetik a jóhang- 
zásu nevet. Legutóbb egy kis 

vidéki városban tette neveze- 
tessé magát. Az ifju herczeg 
bugyógot öltött, kis pirós sipkát 
tett fejére s futkározás közben 
pár libát látott az ut szélén le- 
gelni. Leszállott füzfaparipájá- 
ról s unalmában lovagló vesz- 
szőjével rájuk csapkodott. A li- 
bák erre fölrepültek, akkor a 
kis herczeg előkapta revolverét 
s egyiküket lelőtte. Lassanként 
mind lepuffogtatta őket s mi- 
kor készen volt a mulatsággal 
— fizetett. Ez a legujabb stik- 
lije a mi herczegünknek s dis- 
szonáns benne csak az, hogy 
nem volt csőrgő sipka a fején ő 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Egy feleség — kilenez féri. 

Carporal izabella spanyol szi- 
nésznő eddig kilencz férjet bol- 
dogitott, de a kegyetlen végzet 
mindig elragadta élete párját. 

Első férje egy szinházigazgató 
volt. De a boldogságot nem so- 
káig élvezhette! egy körutazás 
alkalmával sárgalázt kapott és 
csakhamar meghalt. 

Hogy a szinház ügyeit ahoz 
értő ember végezhesse tovább, 
a fiatal özvegy a szintársulat 
hősszerelmeséhez ment nőül, ezt 
még a menyegző napján el- 
vesztette. A szállodában ugyanis, 
a hol laktak, verekedés támadt, 
a férj is belekeveredett és le- 
szurták. 

Izabella asszony ezután a jel- 
lemszinésszel próbált szeren- 
csét, ki mexikói születésüű volt 
és bizonyos törvénybe ütköző 
dolgok miatt el kellett bujdos- 
nia hazájából. A rendőrség épen 
a mézes hetek alatt nyomozta 
ki hollétét és elfogta. A' szinész 
utközben meneküli akart, ki- 
ugrott a vasuti kocsiból, a ke- 
rekek alá került és szörnyet 
halt. 

A háromszoros özvegy látva, 
hogy a szinházi emberekkel 
nincs szerencséje, most a had- 
seregnél próbálkozott. Igent 
mondott egy amerikai tisztnek, 
de ennek sem soká lehetett a 
felesége. A tiszt egy felkelő 
indián csapat elleni ütközetben 
elesett. 

A szép izabella nem vesztette 
el kedvét a házasságtól és férje 
egy fakereskedő lett. De ez sem 
kerülte ki elődei sorsát: — ne- 
gyednapra meghalt, egy össze- 
omló farkar temette maga alá. 

A szép özvegy azonban nem 
sokáig gyászolta utolsó férjét, 
mert egy nagykereskedő dacolni 
mert a sorssal és megkérte a 
spanyol asszony kezét. 

A házasság után néhány napra 
szerencsétlen tözsdeügyletek kö- 
vetkeztében elveszitvén minden 
vagyonát, kétségbeesésében fel- 
akasztotta magát. 

Izabella nyolczadik férje egy 
szállodatulajdonos volt, ki mi- 
dőn az esküvőről hazaérve, a 
felszálló gépbe akart lépni meg- 
botlott, leesett és szörnyet halt. 

Mindezek után akadt még a 
bánatos özvegynek kilenczedik 
férje is, egy new-orleánsi német 
lap szerkesztője személyében. 
Ez azonban hütlen lett fele- 

ségéhez és a helybeli német 
szinház primadonnájának udva- 
rolt, kinek kegyeiért maga az 
igazgató is pályázott. 
A két vetélytárs összekülön- 

bözött, a napokban párbajt viv- 
tak, mely a szerkesztő halálával 
végződött. 

Igy Caporal Izabella ismét 
mélabusan énekelheti : 

„Ozvegy vagyok özvegy, bá- 
natos kis özvegy." 

Szerkesztői üzenetek. 
K. Ferencz. Helyben. Beküldött tár- 

czáját alkalomadtán leadjuk, jelen szá- 
munkban a tulhalmozott napi esemé- 
nyek miatt, mint láthatja tárczát nem 
közlünk. 

M. E. Helyben. Kérdezett munkatár- 
sunk lapunk fennállása óta nem vált 
meg, mindazon hiresztelés, melyet Ön 
emlit rosz akaratu rágalmazáson és 
hazugságon alapszik. 

K. Margitnak. Helyben. Utolsó dolgo- 
zata óta még mindig kiváncsiak va- 
gyunk, hogy csakugyan a kérdéses la- 
boratórium veszi el idejét az irodalmi 
munkásságtól. 

K. B. Helyt. Bizonyos korlátokig 
utánozhatunk bárkit is, de mikor nem 
erkölcsi és anyagi tehetségünkhöz mér- 
ten utánzunk valakit, illetve egyénisé- 
günkhöz nem megfelelő sajátságokat 
akarunk magunkévá tenni, az utánzás 
majmolássá fajul. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, kedd, szept. 3-án. 

A gorolsteini nagyherezegnő. 
Nagy operette 4 felvonásban. 
Irták: Halévy és Meilbac. 

Zenéjét: Offenbach J. 

SZEMÉLYEK: 
Irén, nagyherczegnő - Bárdi G. 
Pál herczeg – – — Gyöngyi. 
Puck báró - — peri 
Bumbum ezredes - — Kassai. 
Grog báró - - — — Papp. 
Nepomuk — — — — Heltai. 
Fritz - — Mezei. 
Vanda - — — — Perényi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 
Szerda: Arthur kalandjai. 
Csütörtők: Robinson Crusoe. 
Péntek: ÉEleven ördög. 
Szombat: Államtitkár ur. 
Vasárnap: 1848. (Hadak utja.) 

Felelős szerkesztő és laptuladonos 

SCHABERIL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

Egy csimosan 

butorozott szoba külön bejárattal 

azonnal kiadó. 
Tordai-ut 14 sz. (Feleki-ut.) 

Esetleg koszt is kapható. 
3-3 

H rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget.
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ERDÉLYI GATDASÁGI EGYIT MOLOZSvánT, : rmhászövet e szppzi denta már megárseztek é 1 Wesselényi Miklós (Hid)-utcza 18. szám. A hozzávaló alybélésnek (foul-szatin) 8 kr. e által dezett N üihely, rakta hanz G métere, a hozzávoló derékbőtésnek való 19 krtól ég áaltal rendeze agy javitó mühely, raktár az összes hang- ; ig métere. , Czzdasai aérő azorok és haneszer kellékoknk. e MVSÁ m DONSÁGI s 
az asag 1 g ep emutató — c 1 két Személyes kelyb rotánzott ara tiszta felés e , , 

veattával, tartósa a valódi selyemnél. S. es gepvasaár megnyilt. LU kKÁ 11 MÁ M elkét személres keznkealah áz . 
- , . ei - olayos . .2.25 magr Gépek müködésbe. bőr- és czipészkellékek üzlete. e kilönös verseny árban kaphatók . Alapittatott 1836-b csipke és szövet függönyök, ágy- és asztal teritők, EBelépő jegy 20 fillér. apittato áhan szőnyegek, matraczok és szalmazsákok valamint Kolozsvárt, Wesselényi M.-utcza 16. szám. vásznak, szőttes és parkétok. Teljes tisztelettel 
Délután zene. Nagy raktár mindenféle bel- és külföldi börárukban.. KOHN és LANDAU 3 8 "- Htányos árak és a legszolidabb kiszolgálás. Wesselényi Miklós-utcza 21. sz -- oo xx eeessssssse.L 
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Edélyi Bank és Takarékpénztár Rászvénytársaság saluzsrar, 
Alaptőke 200,000 korona. e 

s A bank elfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, checkeket, hitelleve- e könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. 
nélkül visszafizeti. Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt E. Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz- és betörésmentes páneczél szekrényeket. ie kokat, cheeckeket, kisorsolt értékeket stb. (Safe deposits.) 

Értékpapirokat és idegen pénznemeket elad és Nagyobb fádákba csomagolt és a fél pecsét-. s vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más e lán és előre meghatározott időre. értéktárgyak külön e czélra berendezelt tüz- e Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja és betörés-mentes szobában őriztetnek s sorsjegyek revisioját. 
e H [ , . 

. k M. Kir. osztálysorsjegyek főelárusitó holya Mátyás-király-tér 32. Es Útloti órák d. e. 11.9-12-i, d. u. 1,3-5-i. 
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TONCZ ÁR ANT AlIL Van szerencsém a nagyérdemü közönség figyelmébe ajánlani 
Unió-utcza 24. szám alatti 

vizvezetéki szerelő. KÖNYVKÖTÉSZETEMET. 
Fellegvári-ut 48. szám. Elvállalok mindennemü könyvkötő munkákat jutányos árban. z ába vágó Iskola könyveket olcsón és tartósan készitek. Kérem a nagyérdemü Elvállal minden e zákmába ag közönség becses pártfogását. kiváló tisztelettel 

THA MIKLÓS, Javitást, átalakitást gyorssn eszközöl. B41t kivkekén 

Főüzletem tökéletesitése czáljából Kolozsvártt, Mátyás király-u. 
a 16. sz. Férfi-divat fiók üzletemet beszerzési áron, részben alól is ható- 

Me csak i hán na l tart sági engedély alapján sürgősen kiárusitom. - Ott kaphatók divatos: 
V D nyulszőr-, gyapju- és valódi gráczi loden kalapok. Még nagyobb válasz- 

- - ban, mindenféle sport sapkák, pénz- és dohány-tárczák, és illatszerek. a végkiárusitás az üzlet megszünte végett. Aki jutányosan jó árukat óhajt venni, szerencséltessen meg mielőbb 
3 10 b. látogatásával. Kiváló tisztelettel SCENFER ANDRÁS. 
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